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Our Mission: At St. Juan Diego Catholic Church, we are a diverse community that strives to welcome everyone with
dignity, respect and belonging by living the Good News of Jesus Christ.

Nuestra Mision: En la iglesia Catélica de San Juan Diego, somos una comunidad diversa que se esfuerza por dar la
bienvenida a todos con dignidad, respeto y pertenencia al vivir la Buen Nueva de Jesucristo.

Stewardship Moment Mass Schedule
Seventeenth Sunday in Ordinary Time. A prominent theme in today’s Gospel parable is generosity. Saturday
Late at night, a sleepy friend responds to his neighbor’s request for food for an unexpected guest. Jesus 5:00 pm English
suggests that it would be unthinkable for a friend to deny a friend in need. A friend would most
certainly give what is asked and more. Through this story, Jesus illustrates God’s generosity. Good Sunday
stewatds realize the extraordinary love and graciousness with which God showers us. We need never 8:30 am English
convince God to be generous. God is already that generous friend. His abundant love bathes us in 12:15 pm English

goodness. This week, prayerfully reflect on God’s generosity to us. What should our response be to | [ «eeeeeeenee s

that generosity? Horario de Misa
Domingo

10:30 am Espaiiol

Un Momento de Corresponsabilidad

Décimo Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario. Un tema destacado en la parabola del

Evangelio de hoy es la generosidad. Avanzada la noche, un amigo somnoliento responde a la peticién II{{:(‘::(());I((::illlil:(t:li(()')rrll
de su vecino por comida para un huésped inesperado. Jesus sugiere que serfa impensable para un

amigo negarse a un amigo en necesidad. Un amigo sin duda darfa lo que el amigo le pide y més. A Wednesday
través de esta historia, Jesus ilustra la generosidad de Dios. Los buenos corresponsables son Miércoles
conscientes del extraordinario amor y bondad con las que Dios nos ha colmado. Nosotros nunca 5:00-5:45 pm
necesitamos convencer a Dios de ser generoso. Dios, es ese generoso amigo. Su abundante amor nos ’ '

bafia de su bondad. Esta semana, reflexione devotamente sobre la generosidad de Dios para nosotros. Saturday/Sabado
¢Cual debetia ser nuestra respuesta a esa generosidad? 3:30pm - 4:30pm

Let’s Celebrate!

At the end of this month, St. Juan Diego Parish is turning 20! AND Father Hans is being formally installed as our pastor
by Father Matt Libra. To commemorate these important milestones, the Knights of Columbus, Zach Pack, Hospitality,
and Event Planning ministries will be hosting meals at the church after each Mass the weekend of July 30 and 31. There
will be hamburgers, hot dogs, potato salad, chips, and sweets after the Saturday evening, Sunday 10:30 am, and Sunday

12:30 pm Masses and breakfast sandwiches, coffee, and sweets after the Sunday 8:30 am Mass. Father’s installation will

= {4 ,’ be at the Sunday 12:30 pm Mass. =¥ ,,
=
o =z
— ,% e Thisis a wonderful opportunity for us to spend time together as a community. p— :'e@ e
\‘% Please mark your calendar for this very special weekend. N

Pléase note: the 12:15pm Mass has been changed to 12:30pm for the installation of Fr. Hans this weekend only.
iCelebremos!

iA finales de este mes, la Parroquia de San Juan Diego cumple 20 afios! El Padre Matt Libra instalard formalmente al
Padre Hans como nuestro pdrroco. Para conmemorar estos hitos importantes, los ministerios de Caballeros de Colén,
Zach Pack, Hospitalidad y Planificacién de Eventos ofrecerdn comidas en la iglesia después de cada misa el fin de semana
del 30 y 31 de julio. Habrd hamburguesas, hot dogs, ensalada de papa, papas fritas y postre después de la misa del sdbado
por la noche, el domingo a las 10:30 am y el domingo a las 12:30 pm y sdndwiches de desayuno, café y postres después de
la misa del domingo a las 8:30 am. La instalacién del Padre serd en la misa del domingo a las 12:30 pm.

Esta es una oportunidad maravillosa para que pasemos tiempo juntos como comunidad.

Por favor marque su calendario para este fin de semana tan especial.

Nota: la Misa de las 12:15pm se ha cambiado a las 12:30pm para la instalacién solamente este fin de semana.



. Scripture Readings Lecturas
Weekly Parish Schedule p g
To have a Mass offered for anyone, please Julio 23/24 24 de julio
call Jeny in the parish office. Suggested donation $10 )
Please matke your checks payable to St. Juan Diego Parish First Reading Primera Lectura
Date Mass Times Genesis 18:20-32 Génesis 18, 20-32
3:30 pm - 4:30 pm Second Reading Segunda Lectura Ia¥
Reconciliation Colossians 2:12-14 Colosenses 2, 12-14 *.-
Saturd ' (O
]ula 121; ;(})7,22 5:00 pm Gospel Evangelio
17
y 49, ] English Mass Luke 11:1-13 Lucas 11, 1-133 1 2
°~ Paul Tran by Joseph S. Tran o
8:30 am
Sunday, English Mass Social Justice Mass Intention
July 24, 2022 10:30 am You are invited to attend and pray on Tuesday, July 26. The
Domi 24 d Misa en Espafiol Mass intention is for: Parents who have enriched, and are
omingo ¢ enriching lives.
julio 12:15 pm
English Mass National Parents’ Day honors all parents on the fourth Sunday
Monday, 6:00 pm in July. Parents play a vital role in the lives of children. From
; . the day we are born, parents are our protectors, teachers,
Julio 25, 2022 Daily Mass providers and role models. As families, they are the core of our
6:00 pm communities. On National Parents’ Day, we honor all that
Tuesday Daily Mass parents do every day to raise up their children in a world that is
) . .
Julio 26, 2022 Parents who have enriched, constantly changing and challenging.
d iching li
anc are enmicng ves Intencién para Misas del Ministerio de Justicia Social
5:00 pm - 5:45 pm L _y - . .
Wednesday, Reconciliation /Reconciliacién dEsta 1nY1tado a asistir y orar el martes 26 de.]uho. ‘La intencién
Julio 27, 2022 e la Misa es por: Los padres que han enriquecido, y estan
6:00 pm enriqueciendo vidas.
Daily Mass
El Dia Nacional de los Padres honra a todos los padres el
12:00 pm cuarto domingo de julio. Los padres juegan un papel vital en la
Thursday, } ; vida de los nifios. Desde el dia en que nacemos, los padres son
. Daily Mass :
Julio 28, 2022 ©~ Paul Tran by Joseph S. Tran nuestros protectores, maestros, proveedores y modelos a seguir.
Como familias, son el nicleo de nuestras comunidades. En el
3:30 pm - 4:30 pm Dia Nacional de los Padres, honramos todo lo que los padres
Reconciliation hacen todos los dias para criar a sus hijos en un mundo en
Saturday, constante cambio y desafio.
July 30, 2022 5:00 pm
English Mass
8:30 am
Sunday, English Mass
July 31, 2022 10:30 am
Domingo 31 de Misa en Espafiol
julio 12:15 pm
English Mass .
Congratulations

Felicidades

OThank you for supporting our Parish!

July 16/17 Attendance ... 687

Collection Basket ... $ 3,004
Electronically/by mail ... $5,553.95 “}Q

Lucas Santiago Gomez Barrera

was Baptized July 17th.

Projected weekly need ... $11,338.00 fue bautizado el 17 de julio.




Faith Cafe

Faith Cafe has been blessed to have the capacity to continue preparing and distributing meals to our hungry neighbors during
the COVID restaurant shut-down. On May 1 we reopened to indoor seating, and every week we are seeing more of our
guests feeling comfortable to eat inside in community again.

At our last Thursday of June dinner we had a guest inform us that she had been accepted for employment, but she could not
start working until she had good work shoes. Luckily, Faith Cafe partners with Deseret Industries so we were able to give
her an order form to shop for suitable work shoes and clothing. When she returned to Faith Cafe the following Sunday she
proudly showed off her new “work shoes”. Faith Cafe volunteers will continue to encourage and support this guest, and all
others as they share their personal experiences.

We are collecting larger plastic bags with handles for our To-Go meals. They can be left in the narthex labeled for Faith Café.

If you would like to become involved with Faith Cafe please contact Catherine Moote at Moorefun99@comecast.net.

Infant Baptism Bautismo para Nifios
Preparation in English Preparacion en Espaiiol
Parents wishing to have their infant children Los paNdres que deseen que sus hijos
(Iess than 6 years old) baptized at St. Juan pequenos (menores de 6 ?HOS) Sean
Diego ate required to attend a Baptism Prep bautizados en San Juan .Dlego deben.asmtlr a
class. Godparents should also attend these una c'lase antes de.l b.autlzo. Los padrinos
preparation classes. también deben asistir a esta clase.

Monday, September 12 at 7:00pm. Sabado 10 de septiembre a las 9:00 am

Por favor envié un correo electrénico a Jeny

Please email Jeny here for more information ) : .,
aqui para mas informacion.

C T S D) G e R § e
Visitations to the Sick and Homebound Visitas a los Enfermos y Confinados en el Hogar
Please call the parish cell phone 503-880-3337 if you know of Si conoce a alguien que necesite que le lleven la comunién a su
someone who needs communion taken to them at home or in casa o al hospital, llame al celular de la parroquial 503-880-3337.
the hospital.
Coping with Life Alone

Are you widowed, divorced or separated?

This one-day program, In the Beginning...Coping with Life Alone, is a step in the process of moving forward for those who
have lost their partner as a result of death, divorce, or separation. Lay ministry team members of Beginning Experience of
Oregon will present topics that address being alone, loneliness, the grief process, trusting one’s self, and steps to a hope filled
future.

Date: Saturday, August 13, 2022

Location: The Griffin Retreat Center, 11957 SE Fuller Rd., Milwaukie, OR 97222

Check-in: 8:30 —8:55am  Program: 9:00 am — 4:00 pm

Cost: $40  ***Please bring a sack lunch — hot and cold beverages and snacks provided***

To Register: Find the registration form to download and the mailing instructions on the website:
beginningexperienceoforegon.org ~ Registration Deadline: Monday, August 8 NO registration at the door.
Questions: Contact person — JoAnne @ 503-476-4796

Covid Precaution Requirements: Full vaccination required, no recent exposure to a known Covid-positive person, masks
are a personal choice at this time, and completion of a health screening form at check-in.
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St. Juan Diego Catholic Church

Office: 5995 NW 178th Ave.,
Portland, OR 97229

Phone: 503.644.1617
Parish Cell Phone: 503.880.3337

Email: office@stjuandiego.org

Parish Staff (503) 644-1617

Fr. Hans Mueller

Pastor

Rev. Mr. Dennis Desmarais
Deacon

Rev. Mr. Diego Montiel
Deacon

Jeny Velazquez-Samayoa
Admin. Assistant / Bulletin

frhans@stjuandiego.org
Ext. 303
desmarais5@comcast.net

dkndiego@gmail.com

jvelazquez@stjuandiego.otrg
Ext. 301

Temporarily Office Hours:

Horarios de Oficina Temporales: Parish Cell Phone: 503-880-3337

Tues./Mar: 3:00 pm - 6:00 pm Peggy Brice pbrice@stjuandiego.org
Sat./Sab: 9:00 am - 12:00 pm Business Manager Ext. 302
. . Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
www.stjuandiego.org Director of Faith Formation &  Ext.304
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos Youth Ministry
503.985-6046 Work Cell Phone: 971-217-8935
Mon/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Adriel Algiene aalgiene(@stjuandiego.org
Fri/VierﬂeS: 11:00 am - 12:30 pm Coordinator of Music Ext. 305
Maintenance sjdmaintenance@gmail.com

Prayer Chain
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To
submit a prayer request please send an email to:
sjdprayerchain@googlegroups.com.

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto plazo.
Para enviar una solicitud, envie un correo electronico a:

sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores

iE Hard to say...
ChiEn Montero @ : Dby : Tanasbourne
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Springer
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_ a Low office of Plumbing
The only Family owned smart. simple. DOUGLAS F. ANGELL P.C. 03-642-7323
Funeral Home Parishioner CLEANING SERVICES LLC 5 - -7
in Aloha, Beaverton Bonmmgsre Professional
i Commercial & Residential Cleanin, .
& Hillsboro. ommere aParisIetjorfertsa canne SerVIng Your
John Springer Fully Licensed and Bonded Plumbi ng Needs
www.springerandson.com New and Pre-Owned Cars 5075 SW Griffith Dr #250 Call for a free estimate Since 1975

971-533-0678 or e-mail to
sjcleaningpdx@gmail.com

503.336.0053
angell-legal.com

503.356.1000

903.218.4844

bmoore@WilsonvilleHonda.com
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